2 Corinthians 6:13




 - is the emphatic or intensive use of the conjunction DE, meaning “Indeed, Really, In fact” plus the accusative of reference (translated “with reference to”) from the feminine singular article used as a demonstrative pronoun, “this” and noun ANTIMISTHIA, which means “reward, penalty, with emphasis on the reciprocal nature of the transaction (ANTI), exchange”
 “a recompense based upon what one deserves, either positive or negative, but with special emphasis upon the reciprocal nature of the recompense - ‘recompense, exchange; ‘and receiving in themselves the recompense they deserve for their wrongdoing’ Rom 1.27; ‘in view of this same reciprocal exchange - I speak to you as children - open your hearts’.”
  With this we have the accusative feminine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “same.”
“Indeed with reference to this same exchange,”

 - is the comparative use of the conjunction HWS, which introduces the characteristic quality of a person, thing, or action, etc., referred to in the context.
  It means “as, like.”  Then we have the dative of indirect object from the neuter plural noun TEKNON, meaning “to children.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “I am speaking” in reference to Paul’s written communication.

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I am speaking as to children:”

 - is the second person plural aorist passive imperative from the verb PLATUNW, which means “to widen, make large, make broad, to be opened.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the entire action Paul expects of the Corinthians and states it as a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the Corinthians receive the action of opening themselves or making themselves open to the teaching of doctrine.


The imperative mood is a command.

Then we have the emphatic use of KAI, meaning “indeed, really, in fact, certainly.”  Finally, we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”

2 Cor 6:13 corrected translation
“Indeed with reference to this same exchange, I am speaking as to children: Be really open.”

Explanation:
1.  “Indeed with reference to this same exchange,”

a.  Paul now gets emphatic with the Corinthians.  This is what you have to do with emotional people—you have to tell them in no uncertain terms what is required.


b.  First Paul qualifies what he is talking about, so there will be no mistake on their part.


c.  The “same exchange” is the exchange of ideas between those who have taught doctrine to the Corinthians and the Corinthian believers themselves.


d.  Learning the word of God is a one-way exchange of ideas.  God is communicating to us and we are exchanging our old system of thinking for our new system of thinking.


e.  This is not a reference of exchange of ideas between God and man, where man gets to share his ideas with God.  God doesn’t need our ideas.  We need His ideas.


f.  The exchange is the change of standards that takes place in the soul of the believer based on the new standards of the word of God being placed in his soul.

2.  “I am speaking as to children:”

a.  With regard to this change or exchange of thinking, Paul is functioning as a father would to his children.  This is a one-way conversation from a parent to a child.


b.  The parent isn’t listening to the emotional children, who do not understand what is going on or why.


c.  The parent is going to tell the child what to do, how to do it, when to do it.  The why do it is not really important yet, or has already been explained.


d.  In this case, Paul has already explained the why.  Now he just needs to get the Corinthians to do the right thing, so they can move forward in their spiritual life.


e.  Paul already explained in 1 Cor 3 that he had to speak to them as children, because they were still acting like spiritual children due to their carnality and dissensions.


f.  Emotional believers have difficulty following logical thought.  They cannot concentrate long enough to follow the logic.


g.  Instead emotional believers must be given directives, orders, or commands.  Something short and simple they can focus on and remember.


h.  Therefore, Paul does exactly this—he gives them a short, simple command they can focus on and remember.

3.  “Be really open.”

a.  Notice the context: “Our mouth is open to you [We are completely open and honest with you], Corinthians.  Our heart is enlarged.  You are not restricted by us, but you are restricted by means of your emotions.  Indeed with reference to this same exchange, I am speaking as to children: Be really open.”


b.  Paul’s mouth has been open to the Corinthians.  This is an idiom meaning that he and others have been completely open and honest with the Corinthians in the teaching of the word of God.


c.  Paul’s soul is full of doctrine.  He is ready to teach advanced doctrine and accelerate their spiritual growth.


d.  The only ones restricting or hindering the Corinthians are themselves.


e.  The Corinthians are restricting their own spiritual advance by the use of their own emotions.


f.  They have become preoccupied with how they feel rather than with what God thinks.


g.  Paul has given them doctrine.  They have given him their anger, antagonism, rejection, jealousy, and other emotional sins.


h.  This has not been a fair exchange.  Paul has tried to teach them as adults, but has only been able to teach them as children.  Therefore, Paul has acted as an adult, while they have acted like children.  The difference between functioning as an adult and functioning as a child is the use of mentality versus the use of emotions.


i.  So Paul has to speak to them as he would address his own child and gives them a simple command they can understand and obey—be open.


j.  This is a command to objectivity in their thinking.  They have to be open and unrestricted in their thinking to learn the word of God.


k.  This is a command to enforced and genuine humility.  They have to force themselves to stop approaching the spiritual life from an emotional standpoint and listen to what God has to say from a mental standpoint.


l.  This is a command to teachability.  Emotional people can’t learn.  Their own emotions interfere with their ability to concentrate and to understand what is being taught.


m.  This is a command to at least give the word of God a hearing before they reject it.


n.  But Paul emphasizes this command by demanding that they not just pay lip service to being open and honest in their hearing of the word of God, but also really listen closely and carefully, so that they truly and honestly understand what is being taught before they reject it.


o.  Paul wants them to not make any hasty or uninformed decisions, but really understand what God expects of them and why before they make any decision that they might regret later.


p.  Paul has been open and honest with them in his teaching of doctrine.  They must be equally open and honest with him in their perception of doctrine.  This is the only fair exchange that can take place between a pastor and a congregation.  There is no fair exchange between an emotional pastor and an emotional congregation—they both lose out in the spiritual life.
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